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3a ocmanHi decsmusimms 3'EBUIUCST  HOBI
MemoOuUKU  BUKA0aHHSI, siKi  doromMaaoms
fIoKpawWUMU Has4a/ibHUl fpoyec ma 3pobumu
tio2o 6inbw iHMepaxmusHumM, Tak, Konabo-
pauist cmana 0OHUM 3 JHHOBaUIUHUX Memodis
BUK/IA0AHHST THOSEMHOI MOBU, sikuli 00380/15IE
BuK/1adayam i cmydeHmam YpPiSHOMaHIMmHUMU
mpaduuilivi - chopmu  axademiuHo20  IPOUECY.
TporioHosaHa cmammsi NPUCBsIHeHa IMI/IeMeH-
mauii cmpameaiti konabopamusHo20 nUCLMA 8
KOHMEKCMI Has4yaHHs1 IHO3eMHOT MOBU ma. riepe-
knady. AkmyasbHicms o6paHol memu  00c/i-
OKEHHST 3yMOB/IEHA MEHOEHUIEX 00 MOOEpHI-
3auii 0OCBIMHIX MEMOOUK BUK/IA0BHHST Ma MexHIK
repexsiady, Wo CrioHyKae BuKIadaqvis iHO3eM-
HOI MOBU OO BUKOPUCMAHHST HOBUX Memodis y
HaguaHHi, & MmakoX mum, wo korabopamusHe
MUCBMO HEe MIfIbKU PO3BUBAE HABUYKU aKaoe-
MIYHO20 NUCLMA Ma MOKPAaULye BMIHHS 3 MUCh-
MoBo20 repexnady, a U cripusie couiamsauii
HaBYaHHsI.

Y possioui 8usasOMLCS 20/108HI QOyHKUIT ma
O3HaKU KO/IABOPaMUBHO20 HaB4YaHHSI ma Kona-
BopamuBHO20 MUCLMA, SIK-0N; B3aEMOOIS, repe-
2080puU, KOHGIKM, 0BMiH docsidom | ahex-
MUBHULI  YUHHUK, aHam3yromscsi  mpaduuitivi
U iHHOBauiliHi cmpameaii  KonabopamusHo20
fuCbMa, sIKi 3acCMoCcoByrOMbCST M0 Yac Konabo-
pamusHo20 riepexady mexkcmis, pobrsmbest
BUCHOBKU 1IPO fiepesa2u ma Heooiku iMre-
MeHmauii Memooux kKonabopamusHo20 repe-
Knaoy.

MporoHosare AOCHIKEHHST MICMUMb 3a2asb-
HUll oruc peanizauil OOHIiET 3 IHHOBAUIUHUX
MEMOOUK  YyrIpoBad)eHHsT  KoniabopamusHo20
fucbMa y (haxosy nid2omosky cpinonoais-epe-
K1adaqis, a caMe MemooUKy BUKOHaHHST Konabo-
pamusHo20 niepexnady Ha OHAalH-ramgpopmi
Smartcat. JaembsCst KOpomxa Xxapaxmepucmuxa
pyHKUIOHaTY nnamabopmu, (hoKyCyemCsl ysaza
Ha opaaHi3auii ma ocobausocmsx pobomu cmy-
deHmis Ha KOXHOMY 3 emaris Koniabopamus-
HO20 nepexnady, OemepMiHyOmMbCs  UWVISIXU
OUJHIOBaHHST  IHOUBIOYaIbHOI ma  KOMaHOHO!
pobomu, BU3HAYAOMBLCST Nepesasy ma Heoo-
JiKU iMAneMeHmadii KonabopamusHoO20 NUCLMA.
Y possiduyi makox nporoHyromscst 000amxosi U
anbmepHamuBHi sapiaHmu OH1aliH-Cepsicis, siKi
MOXHE BUKOPUCMOBYBaMU He /ILWE B8 KOHMex-
cmi npocpeciliHol nidzomosku nepexnadadis, a U
Y CrieyiasnisosaHUxX K1acax WKou.

KntouoBi cnoBa: konabopamusHe HasyaHHs,
KonabopamusHe rUcbLMO, Cmpameail Hag4arHHsl,
konabopamusHuli nepexnad, SMARTCAT.

In the course of the last decades, a number of
new teaching methods appeared that help us
enhance the academic process and bring some
interactiveness into it. One of such innovative
methods is the collaborative approach to teach-
ing and leaming. This study considers applica-
tion of collaborative writing strategies, primar-
ily, in the context of language and translation
leaming. The relevance of the chosen topic of
study is conditioned by the need to modemize
the existing teaching methods and translation
techniques which, to it turn, encourages foreign
language teachers to use new methods in edu-
cation. Moreover, the topicality of the subject is
determined by the fact that collaborative writing
not only develops the academic and translation
writing skills but also contributes to the socializa-
tion of education.

The study highlights the main functions and fea-
tures of collaborative learning and collaborative
writing, among which are interaction, negotiation,
conflict, experience sharing, and affective factor,
and analyzes traditional and innovative strate-
gres of collaborative writing used in collaborative
translation, and concludes on the advantages of
the disadvantages of implementing collaborative
translation techniques.

The paper also generally describes the imple-
mentation of one of the innovative methods of
embedding collaborative writing into the pro-
fessional translator training — the case study
of performing collaborative transiation on the
Smartcat-platform. The study briefly reviews
the functionality of the platform but focuses on
organizing the students’ work at each stage of
the collaborative translation on, determines the
ways of evaluating individual and team work,
identifies the advantages and disadvantages of
implementing collaborative writing. Furthermore,
the y paper contains suggestions as to additional
and alternative online-services relevant for usage
not only in the professional translator training, but
also in the specialized upper forms of schools.
Key words: collaborative learning, collaborative
writing, learning strategy, collaborative transla-
tion, Smartcat.

MocTaHoBKa NpoG6/1eMUy B 3ara/ibHOMY BUrNA4I.
MacwTabHicTb i r1o6ancHicTb Npoéaem i BUKAW-
KiB CyyacHOCTi BUMaratoTb Bif /0geil yce yacTiwe
aKyMysoBaTu 3ycunng B pisHUx cdhepax Xutta 4ng
[JOCATHEHHA MO3UTUBHUX Pe3ysbTaTiB CBOET Aisfb-
HocTi. Koslabopauiga ctana teHgeHuieto XXI cT., ampxe
cniBnpausa He TiMIbKW CNMPAETLCA Ha AOCBiA | eHep-
rito PisHUX NI0Sel, asle TakoX MoXe faTh B NiACYMKY
TaKWii KiHUEBWIA pe3ynbTarT, skuii 6yge Habarato Kpa-
WM, HK cyma iHAMBIAYaslbHO BUKOHAHWX 3aBfaHb
[1, c. 298]. Mig Konabopadieo po3yMiloTb CUTYaLKD, Y
AKili fBo€ abo Hinblue fAgei npaLoTs pasoM A1
CTBOPEHHS abo [OCATHEHHS CiSIbHOT MeTH [2, . 43].
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KoxHoro gHs y cBiTi BigbyBaeTbca 6e3niy koonepa-
LifiHMX i KonabopaTMBHUX NpoUEciB: MPOBOAATLCS
opilaliH- Ta OH/aliH-KoHdepeHuii 3 06MiHy 3Ha-
HHAMW, 3'9BNAKOTLCA HOBI MporpamMu 3 MiXKHapoAHOI
cniBnpadi, NPoxoAaTb TPEHIHI 3 Pi3HOMAHITHUX TeMm
TOLWO. Baxx/IMBMM YCBIZOMNEHHAM NIOACTBA CTa/0 1
Te, LWO Ko/1abopaTMBHO MOXHA He Jilie edeKTUBHO
npauosaty, a ii e(peKTUBHO HaBYaTUCS.

AHanis ocTaHHiX AocnimkeHb | nyo6nika-
uifi. TepmiH «konabopaTVBHe HaBYaHHA» 3'ABUBCH
B 1950-1960-Xx pp. XX cT. [yxe WBWAKO Lei TepMiH
VBIliLLOB Yy HayKoBWIi 06Ir 6araTboX AUCUUNIIIH, YTiMm,
aK Ha MbkgucuunaiHapHoMy piBHI, Tak i B pamkax



AKOICb KOHKPETHOI Hayku, TepMiH «konabopaTvBHe
HaBYaHHA» i fOCi He HAabyB UiTKOTO BU3HAYEHHS.

Mig konabopaTvBHUM HaBYaHHAM BifbLWICTEL Hay-
KOBUiB PO3YMIilOTb OCBITHIi Nigxig 40 BUKNagaHHA Ta
HaBYaHHA, Y pamMKax fIKoro rpynu y4His npautoloTb
pa3oM Haz BUPILIEHHAM NpPo6semMK, BUKOHAHHAM
3aBaHHA abo CTBOPEHHAM npogykTty [5, ¢. 491].
KonabopatvBHe HaBYaHHA [03BOJISIE OpraHizyBaTut
PO6OTY CTYAEHTIB i3 Pi3HWM PIiBHEM 3HaHb Y MasMx
rpynax Ang gocArHeHHsa cninbHoi MeTu.

KonabopatvBHe nMCbMO BXe [JOBMMA vac €
06’eKTOM [oChifKeHb 6Haratbox yyeHux-nesaroris.
3oKkpema, [OCNILKYTLCA NpobaemMy opraHisadii
KonabopaT1BHOIo HaBYaHHA Ta nicbma (B. baveHko,
X. Niimetc, [. DxoHCoOH, P. [hKoHCOH, K. Kodhdhka,
P. CnagiH), TeopeTWYHi Ta NpakTU4Hi 3acaan opraHisa-
Lji KonabopaTMBHOIO HaBYaHHA Ta nucbma (C. AiniH-
Bypr, T. Makrperop, M. belikep), negaroriyi acnektu
nezaroriyHoi B3aemogii y npoueci KkonabopatuBHOIo
nucema (J1. NnpoxeHko, C. bogpiHuesa, O. [ToMeTyH),
BMKOpPWUCTaHHSA cepBiciB Web 2.0 y HaBYaHHi konabo-
patvBHoro nucemMa (K. bpoaxan, H. XaHceH, . ®ity,
M. Nli Ta iHWi) Towo. ¥ pamkax KonabopaTtuBHOIO
nMcbMa TakoX AOC/iMKYETbCA KonabopaTueBHWI Nig-
Xifl 0o nepeknagy. Tak, Hanpukniag, konadbopaTuBHUL
nepeknag posrngagactbea 9K peHoMeH aMaTopCLKOro
nepeknagy (A. Koctanec), aHanisyeTbCqd B pam-
Kax doyHKUioHansHoro nigxogy (L. O’BpaeH) ToLlO.

BuaineHHa He BUpilleHUX paHille 4yacTuH
3aranbHOi Npo6nemMu. AHaniz MaTtepiasniB cyyacHnx
i 3aKOPAOHHUX AOCAifKEHb i3 peneBaHTHUX NUTaHb
[J0BOANTL, WO KO/ cheHoMeHaMm KonabopaTvBHOIO
HaBYaHHA Ta Ko/1abopaTVBHOIO MUCbMA 30Kpema
NpUAINIAETbCA JOCTATHA yBara, T0 pPo3pobka nuTaHb
opraHizauii Ta iMnaeMeHTauil kKonabopaTUBHOIO
nepeknazy B KOHTEKCTi haxoBol MiaroToBkW difo-
noris-nepeknagadis i goci 3a/MWIAETLCA Ha Hemo-
CTaTHbO BWCOKOMY piBHi. CTpiMKMA po3BUTOK IKT i
guritastizania 6aratbox cpep JILCLKOI LiSNbHOCTI
nosHaunnnca i Ha CTPIMKIA akTuBizauil nepekna-
JalubKoi 4iNIbHOCTI B KibepnpocTopi, Wwo nepesyciv
3YMOB/IOETLCA PO3BUTKOM TPAHCKOPAOHHOT CniBM-
pauj, ¢hopMyBaHHAM MYyNbLTUHALIOHa/IbHUX KoMna-
HilA | r106a/IbHNX KOMaHg, CNiBPOBITHMKIB. 3BavKaroUn
Ha BWCOKY 3aTpebyBaHiCTb HaBWUOK kKonabopauji Ha
PVHKY Npaui, 30Kkpema il y nepeknagal,bkiii 4is/ibHOCTI,
B6auaeTbCA 3a JOUi/IbHe onucaTy i apryMeHTyBaTu
BMKOPUCTAHHA KonabopaTWBHOIO nigxody y npode-
ciliniii nigrotoBuj cyvyacHux dpinonoris-nepekiagaqis.

MeTa cTatTi nongrae y BvBYeHHi npobnem opra-
HizaLjii konabopaTVBHOIO NMUCbMa Ta nepeknagy Ha
3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBW, aHaui3i nigxo4iB 4o iX
iMnnemeHTaLil Ta 3arasibHoOi e(PeKTUBHOCTI, 30Kpema,
BM3HAYeHHS1 nepesar i Hegonikie TpaguuiliHLX Ta
iHHOBALiHUX chopm KonlabopaTUBHOTO NUCbMA.

Buknag ocHoBHOro marepiany. Pobota y rpy-
nax He € iHHoBaUifHUM NigXo4oM, MpoTe B piunLLi
CTas10ro PO3BUTKY iHChOpMALLIAHUX TEXHONOTIA BAKNA-

Jadvam BifKpUBAETLCA BCe BiflbLue MOX/IMBOCTEN A4
Ti Mogudpikauji. KonabopaTvBHe HaBYaHHSA [03BOJISE
opraHizyBaT pPobOTy CTYAEHTIB i3 Pi3HUM piBHEM
3HaHb Y MasMxX rpynax Ana AOCATHEHHS ChifbHOT
mMeTu. MpoTe KonabopaTvBHE HaBYaHHA He O3HAYaE,
Lo CTYAEHTWM MPOCTO PO3MOB/IAOTL OAMH 3 OAHUM
0CcO6MCTO abo X Yy pexuMmi OHAaliH-KoOHdepeHLUiit
nig 4yac BMKOHaHHA iHAMBIAyanbHUX 3aBAaHb. BOHO
TakoX nepegbdadae iHOVBigyasibHy poboTy i gono-
MOry 3 60Ky TUX, XTO BMOPABCH i3 3aBAaHHAM paHille.
| BOHO, 3BMYaliHO, He Nnepefbadac BUKOHAHHA poHoTy
OofHVWM-ABOMa CTygeHTaMX 3 JOMNWCOM IHWWKNX iMeH
[0 3BiTYy [4, c. 5]. «KoslabopaTnBHe HaBUYaHHSA» — Le
He MPOCTO CUMHOHIM rpynoBOro HaBYaHHS, ajXe BOHO
Ma€ YiTKO BM3HAYEHY METY, a KOXHWI CTyAeHT Mmae
B/1aCHi 3aBJaHHA 4/ PO/ib.

IcHye umano chopm opraHisadii rpynoBoi poboTu
Ha 3aHATTAX 3 iIHO3eMHOI MOBW. OLHUM i3 PeBOJIHOLA-
HUX nigxogis XXI CT. cTas1o KoslabopaTrBHE NUCLMO,
AKe [03BONSE PO3WMPUTL  LIAAXM OonaHyBaHHA
NMMCEMHOro MOBJ/IEHHA Ta PO3BUTKY Nepeknagaubkol
KOMMNETEHUji Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOT MOBW. 3aBAAKN
CTPIMKOMY  TEXHOJIOTIYHOMY PO3BUTKY Konabopa-
TMBHE NNCLMO BCe YacTille BUXOoANTL 3a MexXi ayau-
Topii, a chopmu oro iMnaemeHTaujii cTaloTb THyuKi-
WMMKN Ta MOBINBHILLIUMU.

Mig TepmiHOM «KofabopaTvBHE MUCbMO» Bifb-
WICTb Y4YeHUX PO3YyMIilOTb KOJSIEKTVBHE CTBOPEHHS
TEKCTY, SAKe CYNPOBOMKYETLCA OOMIHOM ifesdmu,
06roBOPEHHAMW Ta 3BOPOTHUM 3B’A3KoM. Konabopa-
TWBHE NMWCbMO BMKOPWUCTOBYETLCA Nif Yac BYBYEHHSA
HaratboxX AUCUMNAIH AK 415 NOTNUBNEHHA 3aralbHUX
3HaHb i3 NpegmeTa, Tak i 4N NoKpalleHHS HaBMYOK
nucbma. Ilig 4Yac CTBOPEHHSA KONEKTUBHOIO [OKY-
MEeHTa CTYAEHTU CMifIKYTbCH, BeAyTb MK CO60I0
neperoBopu I y3romxyotb Aji OAUH 3 O4HUM, TOMY
6inbWicTb gocnigHukie (X. Aeiin, E. Oxta, H. CTopu,
A. Tokanni-bennep, P. [iHITTO) CXW/bHI BBaXatw,
LLO FOIOBHMMU pucamiy KosiabopaTBHOIO MNUCbMa €
B3aEMO/jisl, NMeperoBopun, KOHA/IKT, 06MiH LOCBiLOM
i adeKTUBHUI YNHHNK.

HayKkoBLi BXXe J0CUTb LOBIO BUBYAKTL NPo6iemMu
Konabopalii B HaBYaHHi, 30KkpemMa 1i BM/IMBU. Y KOH-
TEKCTi ICHylUMX AocnifkeHb onpauboBaHO HU3KY
cTpaTerii WoA0 BNPOBAPKEHHSA Ta BUKOPUCTAHHSA
konabopaTvBHOIO MUCbMa, AKi MOXHa YMOBHO Mogi-
JINTU Ha TpaguUiHi A iIHHoBaL,iliHI.

Jo TpaguuiiHnx doopm iMnaemeHTauii Konabo-
paTMBHOIO NCbMa Ha ypoKax iHo3eMHOT MOBUW Hasle-
XaTb cTparerii «Mogymaiite B napax», «Kpyrawi
CTin», cTpareria napasnensLHOro HanucaHH4a M. JSloypi
Ta CTBOPEHHS CTiHraseT. Pe3y/kTaTi eKcnepriMeHTIB
JOBOATD, WO Npuitom «Mogymaiite B napax» edek-
TUBHUIA AN1A poBOTW B MasieHbKWX rpynax, crparte-
rig napanensHoro HanvucaHHa 1. Jloypi nigiige gna
poboTW B cepefHix rpynax, a cTparterii «Kpyrawii
CTiN» i CTBOpPEHHA CTiHrazetTn egeKTMBHO 3acCTOCO-
ByBaTV Y BeIMKUX Tpynax abo uinmx knacax. Buko-
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PUCTaHHA Pi3HUX CTpAaTerili Ha 3aHATTAX 3 iIHO3eMHOI
MOBW Ypi3HOMaHITHIOE DOPMW HaBYAHHA Ta Hajae
akazieMiyHoMy npoLiecy iHTepaKTUBHOCTI.

Po6ota 3 oHnaliH-cepsicaMn Google Docs, Wiki,
Smartcat, Dropbox Paper Ta iHWUMK € iHHOBaL,li-
HOK (YopMOto peanisauji KonabopaTVBHOIO nNUCbMa
iHO3eMHOIO MOBOK. bBifbLWICTL YUYEHUX YBaXKalThb,
Wo AucTaHujiiHa opraHisauia KonabopaTtuBHOIO
nMcbMa MOTWBYE CTYAEHTIB [0 BUBYEHHSA iHO3EMHOI
MOBW, Hada€ TM LUMPLLINX MOX/MBOCTEN i FHYYKOCTI
B HaBYaHHI.

OpHieto 3 chopm KosiabopatuBHOro nucbMa €
KoslabopaTtuBHWii nepeknag. KonabopatnBHWii nepe-
Knag — ue npouec cnisnpadi ABoX 4u BinbLie yyacHu-
KiB KOMaHAW OAMH 3 OLHWUM /1 CTBOPEHHS €4MHOIO
TeKcTy nepeknagy [7, c. 10]. Takum YAHOM CTYAEHTU
He Ti/IbKW PO3BMBAIOTL CBOI Nepeksafaubki HaBu-
UKW, MOTNNBIOTL 3HAHHA 3 NIEKCUKW Ta rpamaTnku,
a Ii HabyBaloTb KoonepauiiHoro Ta KOMyHiKaTUBHOIO
gocsigy. O6MmiH OOCBigOM — Ue ofHa 3 HaliBaxuBi-
WX CPYHKUiA KoMabopaTWBHOIO MUCbMA 3arajiom,
a/pke nig yac poboTtn B KOMaH/i BifbyBaeTbCH iHAW-
BigyaUsIbHNA PO3BUTOK Ta [yXOBHE 36aravyeHHs Kox-
HOTO OKPEeMOro yyacHuKa KoMaHAu. 3suyaliHo, nif
yac 06roBOpPEHHS TOTO YU IHLLIOTO NMUTAHHA Y U/IEHIB
KOMaHAW MOXYTb BUHUKATW Pi3Hi YMKN Ta 6avyeHHs,
WO MOXe MPWU3BECTU [0 BUHWKHEHHS KOTHITMBHOIO
KOHPAIKTY. OCHOBHa MeTa KOHAIKTY — Le MOTMBY-
BaHHA Ta CTUMY/IIOBAHHA CTYAEHTIB, 320XOUEHHS 1X
[0 TreHepyBaHHA HOBUX igeli Ta PO3BUTKY HaBUYOK
KOMaHZHoi po6oTu.

OcKinbky KonabopatuBHe NUCBMO — Lie rPynoBuii
npowec, To BiH Ma€ BiANOBIAHY CTPYKTYpPY. BUpi3Hg-
I0Tb Taki eTany peasisauii Ko/1abopaTMBHOIO NUCbMa:
naaHyBaHHA (eTan rnonepeaHbol NiAroToBKW), Hanu-
CaHHS, BCTAHOB/IEHHA 3BOPOTHOIO 3B'A3KY (eTan
pefarysaHHs) i KoperyBaHH4 [3, c. 369-370; 6, c. 72;
6, c. 200]. Lli etann gonomaralTb CKOOPAMHYBaTW Aji
YYaCHUKIB rpynu Ta 3anobirt XxaoTMYHOCTI B POBOTI.
PozrngaHemo peanisauilo UMX eTanie Ha npuknagi
opraHizaduii koniabopaTvBHOIO Nepekay i3 BUKopuc-
TaHHAM OHAalH-NNaTcopmMy Smartcat.

Smartcat — Ue crcTema aBToOMaT130BaHOIO nepe-
Knagy, Wo, 30KkpemMa, Mae PYHKUi cnifibHoT poboTn
nepekniagadis Hag OLHUM [OKYMEHTOM Yy pexumi
OHnMaliH. Smartcat — Le JoCUTb NPOCTUlA Yy BUKOpUC-
TaHHi 6e3KOLUTOBHUIA XMapHWIA cepBic aBToMaT30Ba-
HOro nepeknazy, AOCTYMHWUIA 4719 BUKOPUCTAHHSA SK 3i
CTauioHapH1X KOMM'IOTepIB, Tak i 3 MOBISIBHUX Npw-
CTpoiB. [na poboTu i3 nnaTdopmMord Smartcat He06-
XigHO CTBOPUTY 06AiKOBMIA 3anucC.

Mopag i3 pyHKUiAMK nam’aTi nepeknagis, MallvH-
HOoro nepeknagy, opradizauii rnocapiie, cepsic
Smartcat NponoHye IyHKUO chifibHOT Po6OTK Nepe-
KnagayiB Haj OLHUM [OKYMeHTOM. OCOHAMBICTIO
Konabopauii Ha naaTdopmi € Ti posiboBa opraHi-
3auif. Tak, OOCTYNn [0 KOXHOTO KOHKPETHOro Mpo-
EKTY MOX/IMBWIA yepe3 BWKOHAHHA OJHIEl i3 4oTu-
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PbOX BW3HAYEHUX, MPOTE MOC/ILOBHO BUKOHYBaHWX
3aBfaHb: «[lepeknaa», «Pegaktypa», «KopekTypa»
Ta «[locTpegakTypa».

Etan nnaHyBaHHA K0/1abopaTtMBHOIO HaBYaHHS €
CTapToBMM, BiH nepezbayac NOCTaHOBKY 3aBaHHSA
Ta uiner, nogis Ha rpynu i o6roBopeHHs iger. Y pam-
Kax KonabopaTvBHOIO HaBYaAHHA Nepekslagy BUkIa-
[Jauy CTBOPIOE MPOEKT Ha naaTtdpopmi Smartcat, doop-
MY/I0E 3aBaHHS Ta Ui/li, BCTAHOB/OE HEOOXiAHi
HanawityBaHHA (Hanpuknaz, AOCTYMHi onuil BWKO-
pycTaHHA icHyloUol nam’aTti nepeknagis, raocapiis
ab0 MallVHHOIO nepeknagy, onuji KOHTPO AKOCTI
nepexnagy, BCTAHOB/IEHHS YiTKWX AefflaiHiB ToLO).
Ha ubomMy X eTani BigbyBaceTbCs NOAIN CTYLEHTIB Ha
[Bi abo binbLie rpynu Ha 4o/ 3 «KanitaHamu», Bif-
MoBiJa/IbHUMK 3a PO3NOAiN 3aBAaHb, X CBOEYacHe
BUKOHAHHS (TaliM-MeHeKMEHT), a TakoX 3a nocTpe-
JaKTypy TEeKCTY.

Ha ervani HanvucaHHA CTyAeHTW 3aliMaroTbCA
MOLLYKOM iHhopMaLil Ta B/JaCHe HanvCaHHAM TEKCTY.
Y KOHTEKCTi KonabopaTUBHOIO nepeknagy CTyaeHTU
MoYeproBO BMKOHYIOTb POJIi NepeksiafadiB Ta pefak-
TOpPIB WOAO NPU3HAYeHWX KaniTaHOM YPUBKIB TEKCTY.
EkcnepumeHTasibHO 6y/a foBe[eHa AOLi/IbHICTL Npu-
3HauYeHHA ANA pefaryBaHHA YPUBKIB, NepekiageHunx
HWVMW YneHamy KomaHaW, afpke Takuid nigxig kata-
nisye 06MiH gyMKamn Ta LOCBiZOM, CTUMYIKOE Kpu-
TUYHE MUC/IEHHS Ta PO3BUBAE HABUUKM aprymeHTaLlji.

Y npoueci po6oTu Hag nepeknagom pekoMeHao-
BaHO opraHizyBaTy KOMNINALIK r1o0capito A0 NPOEKTY,
Lo MICTMB BU K/IOYOBY TEPMIHOJOrD Ta cnpusaB 6u
yHichikauii i BMKOpUCTaHHS. HagssnuaiiHO Kopuc-
HOIO TakoX BBaXKAEMO (PYHKLjO BOyZOBaHOI nepe-
BipKM MpaBonucy, Ky, 04HaK, NPOMOHYEMO NOCUANTH
LLUNAXOM BCT@HOBJIEHHA [OAATKOBOIO BifNOBiAHOIO
poswwnpeHHa y Beb6paysep (Grammarly, Language
Tool ToLLO).

Ha chazi KopeKTypu YneHy KoMaHay NoBepTaThLCA
[0 CBOIX CErMEHTIB i NpUiAMaloTb YW BIAXUASIOTL NPO-
MOHOBaHI iHWWMW MpaBkK. LLLogo KOXHOIo okpemoro
peueHH abo cerMeHTa TEKCTY nepeksiajad, pefak-
TOp 260 KOPEKTOP MOXEe 3aNLINTU NepeknazaLbKuli
KOMeHTap, WO € ePEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM acuHX-
POHHOT KOMYHiKaUii MK uieHaMn KoMaHaW Ha Pi3HKUX
eTanax BUKOHaHHS MPOEKTY Ta KaHa/IoM 3BOPOTHOIO
3B'A3KY Bif BUKMagaya Ha eTani ouiHOBaHHS.

OcTaHHiii eTan konabopaTVBHOIO NUCbMa nepeg-
H6ayae BHECEHHS (DIHA/IbHWX KOPEKTYP, CTBOPEHHS
€AMHOTO CTUSIKO TEKCTY, 34iICHEHHS OLIHKN SIKOCTI KiH-
LieBOro NPoAyKTy nepes 3gadero.

OpHieto 3 HalBaXkMBILWIMX COyHKLiT naaTdopmMm
BBaXXaEMO OMNUjl0 3bepexeHHs icTopil nepexknagis /
pefaryeaHb, LI0O A03BOMISE BUBYATU MONepesHi sep-
Cii TeKCTY, 34ilicHIOBaTX CNINbHWI MOHITOPWHT 3a 3Mi-
Hamu B LOKYMEHTI, & TakoX OUiHUTY iHAMBILYaNbHUIA
BHECOK KOXKHOTO 3 YYACHVIKIB rpynu Ha dhasi KOHTPOIO.

Ha Hawy aymky, Smartcat MoXe BUKOPUCTOBY-
BaTUCb He fMwWe nig yac NpogeciiHoi NigroToBKK



cpisionorie, a i y cnevianizoBaHnx Knacax LWKon, [Ki,
Hanpuknag, opieHTOBaHi Ha MornuéneHy niaroToBKy
abiTypieHTiB 3a cneuiasibHICTIO  «IHhopMaTUKa»,
«KoMM’'loTepHi HayKn» TOLLO.

ANbTEPHATVBHUM BapiaHTOM [0 BUKOPUCTAHHSA
Smartcat moxe 6yt cepsic Gather Content, BigMiH-
HICTb AKOro nonsrae B TOMY, WO BiH € cnewiasibHUM
CepBICOM /19 CTBOPEHHS OKPEMMX, TakK 3BaHNX «CTOPI-
HOK», 06'eJHaHNX B OAMH NPOEKT. YYaCHWKN KOMaHaW
MaKTb 3MOry OHOYaCHO B PEXUMi OHMalH npao-
BaTW Hag nepeks1afoMm i pegaryBaHHAM TEKCTY PisHMX
«CTOPIHOK», SIKi aBTOMaru4yHO KOMMOHYKTLCH B €4M-
HWIA TekcT. Gather Content gewwo cXoxnid 3a dyHKL;-
oHasioM 3i Smartcat i Google Docs, npoTe B HbOMY
HeMae [esaKux OMuid, AK-0T «IcTopis» Ta «YaT».

BUCHOBKUW. TpaguuiiHi i iHHOBaUiHi cTparterii
peanisaLii KoslabopaTBHOIO NUCbMa Ta nepeknagy
MaKTb HW3Ky MepeBar Ta Hepgonikis. OCHOBHUMU
nepesaramy € eKOHOMISl 4acy, PO3BMTOK HaBWYOK
NMUCEMHOIO MOBJ/IEHHS, NIABULIEHHS PiBHA MOTMBALT,
MOXUIMBICTb CMHXPOHHOT i @CUMHXPOHHOT poBoTK Haf
3aBAaHHsAM, NOCTIHWIA 3BOPOTHMIA 3B’930K. [J0 Hepo-
NiKiB MOXHa BigHECTN MOXNMBICTb NnariaTty, HeaHauHi
npobsemMn 3 OCBOEHHAM OHJaliH-cepBiciB, eHeprosa-
TpaTHICTb WoA0 HAVBIAYANIbLHOTO OLHIOBAHHA CTY-
[JEHTIiB, NACNBHICTb YUHIB i3 BIAHOCHO HU3bKUM PiBHEM
iHO3eMHOT MOBM 3a YMOBW HepiBHOMIPHOro po3noainy
3aBaHb Y KOMaHzj.
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